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Dersin Yardımcıları  

Dersin Amacı Bu dersin genel amacı; öğrencilere Arap harfli Türk yazısıyla yazılmış tarihî-edebî 

metinleri okuma, okuduğunu yorumlama ve anlama. 

 

Dersin Öğrenme Çıktıları  1. Manzum ya da mensur yazılmış edebî metinleri okur. 

2. Okuduğu metni anlar.  

3. Bu metinlerde geçen Arapça unsurları öğrenir. 

4. Bu metinlerde geçen Farsça yapıları tanır. 

5. Metinler arası ilişki kurar. 

6. Metnin yazıldığı türün özelliklerini kavrar. 

Dersin İçeriği XIII-XX. yüzyıl arasında yazılmış olan yazma ya da matbu tarihî-edebî metinleri 

okuyabilme, okuduğunu anlayabilme ve yorumlama. 

 

Haftalar Konular 

1 Arap alfabesiyle yazılmış edebî metinlerin yazı türlerini tanıma (nesih, rika, talik, divanî vb.) 

2 Arap alfabesiyle yazılmış edebî metinlerin yazı türlerini tanıma (nesih, rika, talik, divanî) 

3 Dinî metinlerden olan yâsîn ve tebareke tefsiri örneklerinden okuyup devrin dil yapısı hakkında 

bilgi edinmek. 

4 Tasavvufî metinlerden Yazıcıoğlu’nun Envârü’l-Âşıkîn’adlı eserinden örnek metin okuyup 

anlama. 

5 Okunan metinlerin çevriyazı işaretleriyle yazılması ve değerlendirilmesi. 

6 Okunan metinlerin çevriyazı işaretleriyle yazılması ve değerlendirilmesi. 

7 Arasınav 

8 Secili nesir örneklerinden olan Sinan Paşa’nın Tazarru-nâmesi’nden örnek metinler okuma ve 

anlamlandırma. 

9 Secili nesir örneklerinden olan Sinan Paşa’nın Tazarru-nâmesi’nden örnek metinler okuma ve 

anlamlandırma. 

10 Mesnevî şerhleri örneklerinden Ankaravî’ninFâtihü’l-Ebyât adlı eserinden metin okuyup anlama; 

bu metinlerde geçen âyet, hadis, kelâm-ı kibâr vs. gibi alıntılarla Arapça ve Farsça yapılar 

üzerinde durmak. 

11 Mesnevî şerhleri örnekleri olan Ankaravî’ninFatihü’l-Ebyât adlı eserinden metin okuyup anlama; 

bu metinlerde geçen âyet, hadis, kelâm-ı kibâr vs. gibi alıntılarla Arapça ve Farsça yapılar 

üzerinde durmak. 

12 Okunan metinlerde geçen Arapça kelimelerin vezinlerini bulup, müştaklarını tespit etmek. 

13 Okunan metinlerde geçen Arapça kelimelerin vezinlerini bulup, müştaklarını tespit etmek. 

14 Metinlerde geçen Farsça tamlamaların yapısı üzerinde durmak. 

Genel Yeterlilikler 

Osmanlı Türkçesi’yle yazılmış farklı yüzyıllardaki farklı metinleri okuyup anlayabilecek ve bu metinler üzerinde 

değerlendirme yapabilecektir.  
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Değerlendirme Sistemi 



Arasınav:       %40 

Final:      %60 

 

 

 

 

 PROGRAM ÖĞRENME ÇIKTILARI İLE  

DERS ÖĞRENİM KAZANIMLARI İLİŞKİSİ TABLOSU 

 PY1 PY2 PY3 PY4 PY5 PY6 PY7 PY8 PY9 PY10 PY11 PY12 PY13 PY14 PY15 

ÖK1 5 5 5 5 5 5 5 5 4 4 4 4 4 5 5 

ÖK2 5 5 5 5 5 4 4 4 4 4 4 4 4 4 5 

ÖK3 5 4 5 5 5 4 5 5 4 3 4 3 4 3 4 

ÖK4 5 5 5 5 4 4 4 4 4 3 3 4 4 3 4 

ÖK5 5 4 4 3 4 5 5 4 5 3 5 3 5 5 3 

ÖK6 5 5 5 5 5 5 4 5 5 4 5 5 4 4 3 

ÖK: Öğrenme Kazanımları    PY: Program Çıktıları 

Katkı 

Düzeyi 

1 Çok Düşük 2 Düşük 3 Orta 4 Yüksek 5 Çok Yüksek 

 

 

Program Çıktıları ve İlgili Dersin İlişkisi 

 

 PÇ1 PÇ2 PÇ3 PÇ4 PÇ5 PÇ6 PÇ7      PÇ8 PÇ9 PÇ10 PÇ11 PÇ12 PY13 PY14 PY15 

Osmanlı 

Türkçesi 

5 5 5 5 5 5 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

 


